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Acnozypcoka JI. M.

HAPEMIITHA TA ®PA3EOJIOTTYHA PENIPE3EHTALISI KOHLEINTA «3PAJA»
B 3ICTABJIOBAHMX JIIHTBOKYJIBTYPAX
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA AHIVIIICBKOT MOB)

Cmamms npucesuena ananisy napemitinoi ma ¢gpaseonoeiunoi penpezenmayii konyenmy 3PAJIA, saxuil npedcmasnenuil ¢hpaszeo-
JIOSTUHUMU OOUHUYAMY, [0TOMAMU, NPUCTIS MU MA NPUKAZKAMU, WO A€ YABIEHHA NPo Cheyuiky cimobaueHus auaniticbko2o ma
VKPAiHCbKO20 emHOCis, npo 0cobausocmi ixnb02o niznaganbhoco 00csidy. Okpim mozo, Ha36awi 3acobu BUPAdICEHHsS KOHYEnmy €
006pa3HUMU MOBHUMU OOUHUYAMU, 3AB0SAKU YOMY KOHYENm OMmpUmMye 6 HUX Haubitbu nosHe i iuboKe GUCBIMIEHHS.
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Yasnohurska L. M. Paroemial and phraseological representation of the concept of betrayal in comparative linguistic cultures
of English and Ukrainian languages. — Article.

The article is devoted to the analysis of paremial and phraseological representation of the concept of BETRAYAL, which is repre-
sented by phraseological units, idioms, proverbs and proverbs, which gives an idea of the specifics of the worldview of English and
Ukrainian ethnoses, about the peculiarities of their cognitive experience. In addition, these means of expressing the concept are

figurative linguistic units, so that the concept gets the most complete and deep coverage in them.
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Buxonytoun ¢hyHKITIT KyTbTypHHX 3HAKIB, (pa3eo-
JIOT1YHI OJIMHUII 371aTHI BiJOOpaXKaTH CBiJIOMICTh €T-
HOCy. CBITOCIIPUIHATTS, CBITOPO3YMIHHS B KO’KHOTO
HapoIy — HAL[IOHAJILHO cTIeU(iuHi, B KOXXHOT MOBH €
CBiif c1moci0 KOMyBaHHS OTOUYIOUOi mificHoCTi. Dpa-
3€0JIOTI3MH € CBOEPIIHUMHU CEMiIOTHYHUMH KOIAMH,
IO JIO3BOJIAIOTH NMPOHUKHYTH B iCTOPIIO, KYJIBTYPY,
MEHTANITET Hallii. AKTyalbHICTh iX JOCITI/DKCHHS B
HAIll 9ac 3yMOBJIEHA TUM, 110 PO3BUTOK aHTPOIIOIICH-
TPUYHOI MapajiuTMH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIl YMOXKIIH-
BUB po3msi GyHKIionyBaHHS DO 5K pa3 miJ TaKuM
KyTOM 30py. JIIHTBOKYNBTYpOJIOTiYHUI acreKT o-
CJIIJDKCHHST (Ppa3eoIOTiYHUX OJMHUIIb CIPHUSE BCTa-
HOBJICHHIO HAIlIOHAJTLHOI CIENu(IgHOCTI YABICHB
AHIIIICBKOTO Ta YKPaiHCBKOTO €THOCIB MPO TakKe Io-
HATTS, K 3paja.

CphOroziHi AOCHITHUKH MPONOHYIOTH Pi3HI MiAXo-
Iv 10 gaHoro Tepmina. Tak, Ha nymKky B. €dpemona,
MOJKHA BHUIUIATH IIOHAWMEHIIE MIICTh IMIAXOIIB JI0
posyminns tepmina 3PAJIA [3].

Csoeto geproto E.C. KyOpsikoBa akueHTye yBary
Ha Jioriko-imocoderkiii konuenii P.I. [TaBiiboHi-
ca, 3TiTHO 3 KO KOHIENTH — 1€ CMHCIIH, IPUTOMY
CMUCJIH, e HEe 3HANIIUIN CBOET «MOBHOI IIPUB’ I3KW»,
HeBepOai30BaHi 1 SKi TUTBKH ITYKalOTh CBOEI Ha3BU
B MOBI 1 sIKi TUIBKM B Hill 3HAlIyTh — B MailOyTHBO-
My aKTi CEMIO3HCY i 3HAKOYTBOPEHHS — MOBHY (hop-
My cBoro mnpezacrasieHus [4, c. 13]. E.C. Ky0psixo-
Ba 3BepTac yBary Ha TOH (axT, M0 «Iepir 3a Bce B
(oKkyci yBaru KOTHITOJOTI BHSBHIACS MPOCTOPOBA
KOHIIETITYai3allis, 3a 3pa3KoM SKOi pO3TIssaanucs i
1101 TT BUAW.
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3 toukwm 30py A.Il. baGymikina, KOHIIENT — 1€ JHC-
KpETHa, 3MICTOBHA OJIMHHMIIS KOJCKTHBHOI CBiJOMO-
CTi, O BigoOpaskae MpenIMeT PeaTbHOTO UM i1ealhb-
HOTO CBiTy i 30epiraeTbCsi B HaliOHAJIBbHIA HaM’sTi
HOCIIB MOBHM y BepOaJbHO MO3HAYEHOMY BHIVISI 1.
Le#t nocnigHUK MOEAHYE Y CBOEMY PO3YMiHHI KOTHi-
TUBHHH Ta JIHTBICTUIHUH miaxonn [2, ¢. 53].

3aBIaHHs CTATTi MOJATAE B CIPOOi MpeICTaBUTH
HUISXH JOCIITHAILIBKOT AIsUTBHOCTI B Cy4acHIH JIHTBi-
CTHII, 1[0 CTOCYHOTHCS TOHSTTS «KOHIENT» 1 KOH-
LENTY «3paja» 30KpeMa sK EKCTPaIIHI'BICTHYHOTO
(heHoMeRy, 10 PUBEpPTAE yBary HayKOBIIB y paMKax
KaTeropii mopaii.

3MicT 3rajlaHuX TIOHATH PO3BUBAE I caMy MOPaIlb,
[0 ¥ BU3HAYA€E aKTYaJIbHICTh JOCIIKCHHS, OCKLIb-
KM aHajli3 MEeHTPaJIbHUX TOHSITH 3TrajaHoi Kareropii
Ha/JaCTh MOXIIUBICTD 3pPO3YMITH CHOCIO MHUCIICHHS
Ta CHPUUHATTS HABKOJMUIIHBOI PEabHOCTI MMEBHUM
MOBHHM KOJICKTUBOM. B4YeHi TpakTyOTh 3pany sIK
COIIIJIbHY KAaTETOPi0 OIIHKK HEpPEeJIEBAaHTHOTO pe-
3yJIBTaTy JOBIPYOro MpOLECy, U0 6a3yeThCs Ha Kare-
ropii Bipu. Takuii mporiec JIeKUTh B OCHOBI OIHAPHUX
CTOCYHKIB, TaKuX SIK CiMEWHi, MapTiiiHi, JepKaBHi,
npodeciiini, ApyKHi, collianbHi, PeliriiHi, eTHiuHi,
pacoBi i T. 1.

®dpa3zeosorist Oy/ib-sKOi MOBH € JIIHIBOCEMIOTHY-
HUM (EeHOMEHOM, (POPMYIOUN OCOOIHMBY «ITiIMOBYY,
OJTHE 3 KOHIICHTPUYHHUX KiJI MOBH, B IKOMY B yCTalie-
Hill hopMi 30epiraroThCsi i TPAHCITIOIOTHCS YSIBICHHS
€THOCY IIPO CBIT, KyJIBTYpHA i icTOpUKO-Midooriyaa
iHTepiopHu3aIlis TIMCHOCTI Ta BHYTPIITHHOTO peIIeK-
CUBHOTO JIOCBiy Hapony [8, c. 11].
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bazoBuM 1151 TIHIBOKYJIBTYPOJIOTIT € IIOHATTS KYJlb-
TYpHOI KOHOTaIii — iHTepnpeTanii AeHOTaTHBHOTO a00
00pa3HOro MOTHBOBAHOI'O ACIHEKTiB 3HAYCHHS B Ka-
Teropisx KyasTypu. CTOCOBHO (hpa3eonoriuHuX OIH-
HULB SK 3HAKiB BTOPHMHHOI HOMiHAIi, XapaKTepHOIO
pHUCOI0 SIKUX € 00pa3HO-CUTyaTHBHA MOTHBOBAHICTb,
Oe3rocepeHbO TMOB’s3aHa 13 CBITOOAYECHHSIM Hapo-
Iy-HOCis MOBH, 3aCO0OM BTUICHHS KYJIBTYPHO-HAIIi-
oHabHOI cnienn(ikn € oOpa3Ha OCHOBA, a CIIOCOOOM
yKasaTu Ha 1o crnenudiky € iHTeprnperanis oopa3Hoi
OCHOBH B 3HAKOBOMY KYJIbTYPHO-HAILlIOHAIEHOMY IIPO-
CTOpI MeBHOT MOBHOT criiyibHOTH [9, . 214].

®dpazeonoriydi OJWHUII BUHHUKAIOTh HE CTUIBKH
JUTSI TOTO, TIIOOM OTMICYBATH CBIT, CKUTBKH IS TOTO,
mo0u MOTo 1HTEpIPeTYBaTH, OLIHIOBATH 1 BUPaXKaTH
110 HBOTO CyO’ €KTHUBHE cTaBieHHs. Came 1ie i Biapi3-
Hsi€ (ppa3eosiori3Mu Bij IHIIMX HOMIHATUBHUX OJIH-
HUIIb [5, c. 82].

Y pamMKax CeMaHTHKO-JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIHHOT
napajurMu  JOCIi/pPKEHHS  (hpa3eooriuHuil  CKiIa
PO3YMIEThCA K BimoOpaskeHHS HAIIOHAIBHOI CBiJO-
MOCTI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH, @ HACTaHOBH,
3aKJa/ieHi B HbOMY, IEBHOIO MipOIO HaB’ A3yIOTh HOCI-
SIM MOBH KYJIBTYPHO-HalliOHaJIbHE CBITOCIIPUNHHSATTS.
VY NiHrBOKYJIBTYPOJIOTIUHIN Tapagurmi A0 CiiHKEHHS
(hpazeonoriuHi OMUHUIN PO3TIAJAIOTECS Y 3B 3Ky 3
Mi()OJIOTIYHIMH YSIBICHHSIMH, PHUTyalaMHd Hapojuy,
KyJBTYPHUMH CTEPEOTHIIAMHU.

HamionansHO-KynmbTypHa crienudika ¢paszeoso-
ri3MiB MPOSIBISIETHCS Ha MEBHUX PIBHAX: 1) y CyKyn-
HOMY (ppazeonorivHOMy 3HaueHHI (Oe3eKBiBaJCHTHI
a0o0 JiakyHapHi ()pa3eoynoriuHi oAuHMUIN); 2) y 3Ha-
YEeHHI OKpeMHX JIeKCHYHUX KoMmoHeHTiB (DO, mo
MICTATh y CBOEMY CKJIaJi ITO3HAYCHHsI HAIlIOHAJh-
HO-KYJBTYpHOI peadii); 3) y mpsiMoMy 3Ha4eHHi BiJTb-
HOTO CHOJIy4eHHs, sIKe OyJI0 00pa3Ho MepeoCMUCIICHE
(y mpororumax @O) [1, c. 112].

VY JIiHTBOKYJIBTYpPOJIOTTYHHUX JOCIHIIKEHHSIX Hay-
KOBO BHUIIPaBJaHUM BBAXKA€THCS LIMPOKE PO3YMIHHS
(bpazeosorii, 110 BKIIOYAE B 00 €KT JOCIIPKEHHS HE
TIIBKU (PPa3eosIoTivHI OAMHUIIL 31 CTPYKTYPOIO CIIO-
BOCIOJTYYEHHS, ajie i IPUCIIB A Ta MPUKA3ZKH.

VY mpucniB’sax 1 mpukaszkax BigoOpaskaeThbCs iCTo-
pis Hapomy, HOTO CyCHUTBHHHA yCTpiH, TOOYT, CBITO-
s, BoHM BHCTYNArOTh SIK HEMMCaHi 3aKOHH HApO[I-
HOTO JKUTTS, B HUX BiIOMBAIOTHCS 3BUYal Ta MOPAAKH
Hapoy, BOHM BiJ0OpaXaroTh yCTPiil HAPOIHOTO MHC-
JeHus [6, c. 16].

VY cydJacHi# JTHTBICTHYHIA HAYTI TTapeMii po3Iiisi-
JIAIOThCSI SIK 3HAKW TEBHUX CUTYAIlil, BIIHOCHH MiX
peYamu i BIacTUBOCTSIMH peueii [6, c. 18]. Ilpucimip’s
1 MPHUKa3Kd BHUCTYIMAIOTh 3ac00aMU BHPAXKEHHS Ta-
KHX CUTYyalill B 3aJI€KHOCTI BiJl reorpadiqyHuX yMOB,
KYJIBTYPH, OCOOJUBOCTEH JKHTTS TOTO YH IHIIIOTO
HapO[y, OT)Ke, MalOTh HAlllOHAIBHO-KYJIBTYPHY CIie-
nugiky. BoHM He TUTbKM BUCTYNArOTh 3HAaKaMU TH-
MTOBUX CUTYaIliH, aje i MOJENIOI0Th iX 3a IOTIOMOTOI0
BCiM 3po3ymisniux o6pasis [6, c. 30]. Ilix napemismu

B po0OOTi po3yMitOThCS CTiHKi B MOBI i BiITBOpIOBaHi
B MOBJICHHI aHOHIMHI BHCJIOBH, SIKi MOKHA B)KHBaTH
3 METOI0 AUAAKTHUKU [6, c. 67]. MU BUKOPUCTOBYEMO
IMTUPOKHHA 3MICT IIBOTO TepMiHA SK ONWHHUII (Ppaseo-
JIOT1YHOTO (POHAY MOBHU 4epe3 HasiBHICTh YMCICHHUX
1 10oci HEepO3B’sI3aHUX MUTaHb, IO CTOCYIOTHCS PO3-
MEXyBaHHSl 1 KBaliQikamii CTIHKHX CIOBOCIIONYK,
¢pazeM, npuciiB’iB, NPUKA30K, ETUKETHUX CIOIYK
tomro [8, c. 242].

3acoboM IOCTiDKEHHS TapeMiiHOro (QoHIy cTaB
MeToJ 00’ €THAHHS MapeMill B JIOTiKO-CEMaHTHYHI TPY-
i — storemu. Jlorema (Tepmin [1.B. UecHokoBa) BUCTY-
nae SIK y3arajJbHIOIO4a BUXiJHA OyMKa, IO 00’ €IHYy€E
TPy KOHKPETHUX XapaKTEPUCTHK 1 OMIHOK OKPEMHUX
KYJIBTYpHO 3HA4yIIUX CMHCHIB, SKi BHSBIAIOTHCS B
napemiitHomy QoHmi. 3BefeHHs MapeMmiil y JioremMu
3IIHCHIOETHCS JIMIIE B 3arajlbHOMY BUIJISIL, OCKUIBKU
MOXKJIMBE Pi3HE CyO’€KTHBHE CHPUUHATTS MapeMiiHoi
ceMaHTUKH. [Ipy 1bOMy HasIBHICTb CUTHAJIBHO] JIEKCE-
MU B CKJIaJi mapemii He € 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO JIJIsI
3B’SI3KY ii 3 IEBHUM KOHLIENITOM [7, . 46].

®dinocodcbke TpaKTyBaHHS 3pagu — L€ TOpY-
LICHHS BIPHOCTI CHINIBHIM CIIpaBi, TOBapHUILyBaHHIO,
KOXaHHIO. HeraTtuBHa OIliHKA, IO AA€THCS 3paii MO-
PAJILHOIO CBIIOMICTIO, 3yMOBJICHA MMO3UTUBHUM 3Ha-
YEHHSM, SIKE HAIa€ThCs TaKUM cTocyHkam [10, c. 105].
Jlronu yTBOPIOIOTH COIIaNIbHI TPYIH, B MEKaX SKHAX
BUHHUKAIOTh TMEBHI OiHapHi cowLianbHI CTOCYHKH:
ciMeliHi, KJTaHOBI, ApTilHi, AepKaBHi, PEIrilHi, eT-
HiYHI, pacoBi (MaTip — JUTHHA, TOBAPHUII — TOBAPHILI,
KepIBHUK — IMiUIeTINH Tomo). €aune, mo o0’ eHye
BCI IIi PI3HOIIJIAHOBI CTOCYHKH, — 1€ KaTeropisi BipH,
Ha SIKy TIOKJIaJafoThCsl B YCiX JOBIPUMX MIpoILecax, 1o
MOXYTh BUHMKHYTH B MEXax 3a3HAU€HHMX CTOCYH-
kiB. Bipa nerepminye 100%-By mependauyBaHiCTbH
pe3ybTaTiB JOBIPYMX TMPOIECIB. Y BHUIIAIKY HEBil-
MOBITHOCTI OTPUMAHOTO PE3YJIbTaTy O4YIKyBaHOMY 1
TOBOPSITH MPO KaTeropiro 3panu. @akTuuHO 3paja BU-
3HAYAETHCS BITHOCHO BIPHOCTI KOMYCh a00 YOMYCH,
ToMy icHye Oararo ii ¢opM: mepexin Ha OiK Bopora;
MOpYIIEHHsT BIPHOCTI B KOXaHHI, JPyX0i; BiaMoBa
BiJI CBOiX IIEPEKOHAHD, IIOIJISIIiB; BIPOBIICTYITHUIITBO
Tomo. B ykpaiHCBKil JIIHTBOKYIBTYpi (PyHKIIOHYE
HH3Ka TIapeMii, o MPOTIOHYIOTh CBOEPITHUN 3aXUCT
Bix 3pamu: He 6ip nikomy — nixmo He 3padumov,; He
mail opyea 8ipHozo, He 6yoews mamu 3paoroeo, Konu
wyxaewt paou, cmepexcucs spadu. OdMaH, HECTIOI-
BaHICTb, MIACTYNHICTh, CKPUTHI 37T HaMmip, JHlLle-
MIpCTBO 3aBXIH CYNPOBOUKYIOTH 3pamxy. B aHmmiii-
ChKIMl Ta yKpaiHCBKili MOBax 3pajia acOIIOETHCS 3
yIapoM HOXKEM B CTIHHY: stab in the back — “a betrayal
of trust, an act of treachery” [16, p. 260]; nioc y cnu-
Hy — “3paJHMLbBKA, MiJICTyIHA, BipOJIOMHA TOBEiH-
Ka CTOCOBHO J10 Koro-HeOymp” [11, c. 551]; B. Lllek-
crip, onucyrouu cMepthb HOmis Llesaps, koau Oyn3bKi
HoMy JIIOAM A0 CMEpPTi 3aKOJIONM HOTro KiHKanamu,
npuayMaB Bupas unkindest cut: “This was the most
unkindest cut of all”, sxuii yBIHIIOB B aHDIIHCBHKY
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MOBY 3i 3HaueHHAM “‘worst insult, ultimate treachery”
[12, p. 312].

Hame nocumimxenns ¢paseonorivHux 3aco0iB pe-
npe3enramii konmenty 3PAJIA 3milicHIOBaIOCh Ha
Marepiaji TIyMayHHuX, (pa3eooriuHHUX, KyJIBTYpo-
JIOTIYHUX Ta JIBOMOBHHX CJIOBHUKIB QHIVIINCBHKOI M
yKpaiHChkoi MOB. 3’sCYyBaJioCh, 1110 y (hpa3eosioriu-
HUX (oHIax 000X MOB HaWIIMpIIEC MPEICTABICHO
TaKi Pi3HOBUAM 3pajH, SIK TOHATTSA 3paau B biomii,
MOAPYKHSA 3pajia, AepKaBHa 3pajaa abo 3pana barb-
KIBII[MHU.

Iyna cTaB cuMBOIJIOM 3pajad 1 B aHDIKACBHKIHN JiHT-
BOKYJIBTYpi, IPUYOMY Cepell YCiX 3paJHHUKiB BBaXka-
€ThCsl HauTipmmM: Judas — “one who treacherously
betrays under the semblance of friendship; a traitor
or betrayer of the worst kind”: Such wunnatural
monsters, such trayterous Judases, such execrable
infamous Apostates as these [15, p. 616]; Judas is the
arch-betrayer, and from the time of Caxton the name
is used as an appellative for a false and traitorous
person [13, p. 318].

Crioci0, y sikuii lyna BukazaB Xpwucra 1mepBocBsi-
LICHUKaM, CTaB MiATPYHTSAM BHHUKHEHHS HOMiHa-
i noyinynox [6i0] Iyou, iyoun (100um) noyinyHox,
KHWKH. — «3PaJHUIBKUA BYNHOK IIif BUIVISIIOM JIO-
oposuwtuBocTi, mpus3Hi» [10, ¢. 684]. Horo Bxu-
BalOTh, KOJU HICTHCS MPO JIKOACH, SIKi 3a JAPYKOOIO
MIPUXOBYIOTh CIIPABKHIO BOPOXKICTb.

BiamoBinamii Gppazeonoriaauit 3BOPOT PiKCyeThCS
1 B aHDIIHCHKIN MOBI: a Judas kiss (Matthew 26:48) —
“a great falsehood, betrayal” [16, p. 421]; a Judas
kiss — “an act of betrayal, especially one disguised
as a gesture of friendship” [14, p. 157], naronomry-
104 Ha TOMY, IO II€ — 3paHUNbBKA JIis, 3aMacKOBaHa
IiJ] IPY>KHIN jkecT. BBaxkaeThcs, 1110 HA OCHOBI I[LOTO
cruenapito Bunukia OO kiss of death, sika BKUBa€Th-
Csl Ha TIO3HAYEHHs CIPaBH, IO BHUIVISLIAE JJOOPOIO, 3
XOpOLIMMHU Hamipamu, aje Mae KaracTpodiuHi Ha-
cmiaku; abo Ha TMO3HAYCHHS BUMHKY ab0 TOmii, sKi
MPUBOJATH A0 Kpaxy Beiel cnipasu [ 14, p. 161].

IcTopruHo monpyxHs 3pana (abo mepentoo, a Ta-
ko aarosbsrep (pp. adultére)) maiike B yCiX KyJIbTy-
pax CBiTy BBaXKajacs HETaTHBHUM SBHILIEM, SIKE 3a-
CYIDKYBaJIOCS CyCHUIBCTBOM 1 YKOPCTOKO Kapajocs,
1HOJII HaBiITH CTPaTOI. Xo0uya B JIEAKUX KYJIBTYpax
MO3AIUTIOOHNH CEKC HE BBAXKAETHCS YUMOCH OCYIIIH-
BHM, OCOOJIMBO SKIIO TaKi CTOCYHKH Ma€ OPYKEeHUN
YOJIOBIK. A IIe B iHIIMX KyJbTYpax JIIOAW HE CTaB-
JIATHCS IO MUTIO0Y SIK JI0 TTOCTIHHOTO COI03Y.

3pajna sK BapiaHT MOPYIICHHS MOJAPYKHbOTO KUT-
TSl CYTTEBO BiIPI3HAETHCS Bifl IHIINX BUIB CIMEHHOT
JeCTPYKIii: KOH(IIKTIB, CBAPOK, acoIliaJbHOI TOBe-
JIHKH, KpU3, pO3JIy4eHb i T. iH. [loapykHs HEBIpHICTD
MOXXE TPAIUIATUCH y TPAKTUYHO 3I0POBHX, COIialIb-
HO OJaromoNydyHuX ciM’sIX 1 HE CHOCTEepiraThch y
HeOnaromonyunux. Cdepa ii icHyBaHHS — CeKCyallb-
HO-JFO00BHI CTOCYHKH TIOAPYXOKS, TOAl SIK CBapKa,
KOHQUIIKT TaKo1 SIKICHOT BU3HAYE€HOCT] HE MArOTh 1 MO-

KYTh PO3BHHYTHCS B MEXax MOOYTOBHX, €KOHOMid-
HUX, 0aTHKIBCHKHMX Ta IHIIMX BIAHOCHH. X0ua 3pajia
CTOCY€ThCSl HE CIMEHHUX B3a€MUH B3aralili, a TiIIbKU
[IapUHU TIOAPYKHIX TOYYTTiB, MPOTE€ B CHUTYAIIil0
3paji 3aJIydaroThCs 1HINI WICHU CiM’T, M0 3aBXKIU
HEraTUBHO BiJOWBa€ThCS Ha CiMelHINH arMocdepi B
LLIOMY.

Ines moapyxHBOI BipHOCTI / 3pain B yKpaiHCHKIiH
1 B aHIIIIWCHKi#f MOBaX BTUTIOETHCS B TIEBHUX CTEPEO-
TUITHUX YSBJICHHSX, SIKi CIIIBBITHOCSITHCS 3 THIIOBUMU
CUTYAIisIMH, IO CTBOPIOIOTHCS B IMPOIECI MOBCSK-
JICHHOTO JKUTTSI. 3HaKaMH TaKUX CUTyalllidl € Tpynu
napemiii, 00’€AHaHUX Y TEBHI JIOTEMH.

Hapomuuii imean ciMm’i — 11e i BUCOKE, KOCMITHE
MMAHECEHHS, 1€ COI03 YOJIOBIKA 1 KIHKU 0a4UThCA SIK
HOEIHAHHS NBOX HEOECHUX CBITHJI — COHIIA Ta MICSIIS
1 ICHUX 31pOYOK — IXHIX TITOUOK: 4 6 mim cady mpu
mepemu: a 8 nepuiomy — KpacHe CoHye, d 8 Opyeo-
MY — sicel MICYb, a 8 mpembomy — OpioHi 3ipku. Hcen
MiCAYb — NAH 20CN00Ap, KPACHe COHYe — JHCIHKA 11020,
OpibHi 3ipKu — 11020 Jimu.

B anmiiiicekiii MOBHIM CBiZOMOCTI CiM’S KOH-
LENTyali3y€eThCsl K €IWHE IiJIe, [0 TPOLIICTPO-
BaHO, HANPHUKJIAA, Y IUTSIoMYy Bipmuky “A Family
Fingerplay”, mig 4ac 4yuTaHHS SKOrO AWTHHA Iie-
pepaxoBye naneuuku: 1his is the mother who loves
everyone, And this is the father who is lots of fun,
This is my sister, she helps and she plays, And this is
the baby, he's growing each day. Jlutnna, Tpalovunch,
BUMTHCS paxyBaTH I OTPUMYE MEpIle YSIBJICHHS PO
CIM’FO SIK €TUHHI OpTaHi3M.

Hapomna Tpaguris BUMarana mopsaKy i 31arofu B
cim’i: If the family is together, the soul is in the right
place; Fair is the weather when cup and cover hold
together;, Hawo xkpawuii ckapd, xoau 6 cim’i nao;
Cim’ss miyna — eope naaue, He nompiben i knao, koau
6 cim’i 1a0; Hatikpawa cninka — 4on06iK i JHCiHKA,
be3 xazsina 0sip, Oe3 xazsiiku xama niade.

B anmmificekiil TIHTBOKYIBTYPI YSBICHHS TIPO TIe-
penro® mpencraBieHO MeTadopHyHO, HUILIXOM aHa-
Jorizamii MOBEIIHKN TBapHH (30KpeMa, KypKH) 3 TI0-
BEIHKOIO JIIOMMHMA Ta IPYHTYEThCS HA IEPEHECEeHHI
CTEPEOTHUIIB TBAPUHHOTO CBITY Ha MIOBEIHKY JFOHHU.

HasBHicTs y mapeMiitHoMy (OHIII MOB OJHHHIIb,
SIK1 HECYTh TIPOTHJICKHI CMHUCITH, BBAKAETHCS TOCHI]I-
HUKaMHU HOpPMaJIEHUM siBHIIEM. Taka He0JHO3HAYHITh
1 CyIepewInBICTh KyJAbTYpHO 3HAYMMHX OPIEHTHPIB,
pENpe3eHTOBaHUX y MapeMisiX, MOSCHIOETHCS THM,
10 MOBa MOYKE BiTOOpakaTH JOMIHYIOUH (QaKTH Ipy-
MoBo1 a00 KOPIOPAaTUBHOI, & HEe TUIBKU 3arajbHOHA-
pomHoi camocBimomocri [9, ¢. 179].

B anrnificekomy napemiitHOMy (OHITI PIKCYIOTBCS
TakKi OOMHHMLI Ha MO3HAYEHHS MOIPY>KHBOI HEBIPHO-
cti: They have mixed sugar and sand [16, p. 258];
He pisses by the pot [16, p. 306]. Ak ¢oH, Ha sKOMY
OCOOJTMBO SICKPaBO BHPAXKAETHCS HEraTUBHE CTaB-
JICHHS] aHIJIIACHKOTO HApomy /A0 Tepenroly, BHOpaHi
CHUTYyallil, TOB’s3aHi 3 OPYIIEHHSAM CTEPEOTHIIIB I10-
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BeIiHKH y 1Mo0yTi. CTUMYJIOM /Il HETaTUBHOTO €MO-
IIHHOTO CTABJICHHS € 00pa3y IMePEMIIIaHOTO 3 ITICKOM
IYKpY Ta FOPIIHUKA, SKUM HEOXalHHO CKOPHUCTYBAIUCH.

B ykpaiHchbKiit MOBI BHOKPEMITIOETCS (hpa3eo-ce-
MaHTHUYHA TPyTa Ha MO3HAYCHHSI TOJIPYKHBOT 3pajiu,
moOyI0BaHa 32 MOJIEJITIO JIECIIOBO PYXY + Ha3Ba poc-
JUHU: npoorykamu 8 6yp snax, eBd. — «3paiuTd B
onpyxHsoMy KuTTi» [10, ¢. 50]; 6iecamu no kywax —
«3papKyBaTd B MOIPY>KHBOMY JKUTTI (TIepeB. Mpo Jo-
noBika)» [11, c. 186]; caeamu 6 ouepem — «3pamxyna-
TH APYXHHI, 9omoBikoBi» [11, c. 231].

JlepkaBHa 3pajia € OMHUM 13 3JIOUMHIB, IKUHA CTa-
BHTb TIi/1 3arp03y TEPUTOPiaNbHy HIJIICHICTH Ta HEJO0-
TOpKaHICTh JiepkaBu. MOXKIMBICTh BUNHEHHSI TAKO-
TO 3JIOYMHY BUHHKAE 3 YTBOPCHHSIM JICPKaBH, TOMY
Jiep KaBHa 3pajia K 3JI0YMH Mae JIOBry icropito. Ha
CY4acHOMY eTalli PO3BHTKY CYyCIIIbCTBA JIEprKaBHA
3pajia BBAKAETHCS OIMHHUM 13 OCHOBHHUX 3JIOYHHIB,
PO 1110 CBiIYaTh 3aKOHO/IABYl aKTH PI3HHUX KPaiH.

s iHpOpMAILIis TOSCHIOE BHHUKHEHHSI B aHTJIiH-
chbKOMY (hpazeosioriuHoMy (OH/II HACTYITHUX HOMiHa-
il HA TIO3HAYCHHS JIEPKABHOI 3paau: wear Hector s
cloak (OykB. «HOCHTH HakuaKy I[exTopay), take
Hector's cloak (OykB. «B3atu Hakuuky [extopay),
sell the pass (OykB. «mpopaTu Tpoxia»). ®akTuyHO
BCi BOHHU IPYHTYIOThCS Ha PEajbHUX 1CTOPHYHHX T10-
JIsIX, Jie TOJIOBHUM CIICHapieEM € 3pajia MiJIerIuMU
CBOTO KEePiBHHKA.

@pazeonoriuni onuHuLi wear Hector's cloak —
“the reward of treason” i fake Hectors cloak —
“deceive someone who has trusted you” BUHUKIN Y
ITICTHAIATOMY CTOpivYi 1 OB’ s13aHi 13 mofisimu [1iB-
HiyHoro nosctanHs 1569 poky. Tomac Ilepci, ceomuii
rpad Hoprymbepnenacokuii, OyB KIIIOUOBOIO (iry-
POIO IIbOTO MOBCTaHHA. [ eKTOp APMCTPOHT 3pajuB
HOro 3a MEeBHY BHHAropoxy, aje 3paJHHULbKI Ipor
HE TPUHECTH WOMY IIACTSA — BiH MOMEP y 3JIUIAHSX.
AHTITIICBKA CBIJIOMICTh TPaKTy€ TaKWH CIIEHApPiil sIK
CIpaBeNTUBY Kapy 3a 3pajy, i B aHDmicbkoMy (ppase-
onorivHOMY (hOH/II 3’ ABJISIOTHCS BiAIOBIAHI OMUHUII
[16, p. 63].

Kynbryponoriuauii minximx 1o MoBU Tiependadae
BUSIBJICHHSI PI3HUX THUITIB MOBHHUX OJIMHUIIB: 3 OJJHOTO
00Ky, BHOKPEMITIOIOTECS CIIOBa 1 BUPa3H, AKi B KOH-
LIEHTPOBAaHOMY BHIVIS/II TEPEaroTh CIerudiyHnn
JOCBIT HapoAay, IO KOPHUCTYETHCS MOBOIO (BIIAcHI

Ha3BH, KyJIBTYPHO-ICTOPUYHI peatii, MOMHPeHi ao-
3ii, cJIOBa 3 E€MOIIMHO-OMIHHUM (DOHOM, SKHH yCBI-
TIOMITIOETBCS caMme UM eTHocoM) [ 3, ¢. 90]. Came Taki
OIMHUIII 00’ €KTHBYIOTH YSBJICHHS aHTIIHCHKOTO Ha-
pomy TIpo AeprKaBHY 3pady. 3 iHIIOTO OOKY, iCHY€ Be-
JINKA TPyTIa CJIiB Ta 3BOPOTIB, 1[0 Ma€ YHiBepCaTbHUN
XapakTep U JTI0NCTBA B IitoMy [4, ¢. 90], 3a goro-
MOTOI0 MOBHHUX OJIMHHIIb TAKOT'O TUITY 00’ €KTHBYETh-
Csl IOHATTS TPO 3pany baTbKiBIIMHU B yKpaiHCHKii
MOBi. Y mapemiliHUX TeKcTax Li€l TPynH SCKpaBO BH-
pakeHI HOPMH MOBEAIHKH, TOOTO I[IHHICHO 3HAYYII
CTepEOTHIH COLIaJIbHOI B3a€MOIIi JIFO/IeH y TIEBHUX
cutyarisix. HopmMu moBemiHKM MaioTh IMPOTOTHIIO-
BUH Xapakxrep, TOOTO B 1am’sTi €eTHOCY 30epiraloThCst
3HAHHS [P0 TUIIOBI JIii, OYIKYBaHHS BiJIIOBIIHUX JIil
Ta OL[IHHI PeaKI(il CTOCOBHO THUX YH 1HIIUX CHUTYyaIlil
[4, c. 25]. [1apemiiiHi BHCIOBH TOKJIUKaHI mepin 3a
BCEe BIUIMBaTH Ha TMOBEIIHKY (Uepe3 apryMeHTYyBaH-
H$l, aleTIOBaHHsl /IO TPEIE/ICHTY, aBTOPUTETY TOLIO).
[IpoananizyBaBiy napemii TeMaTHIHOT TpynH «3pa-
na BaTbKiBIIMHWY, JOXOJMMO BHUCHOBKY, IO BOHA
(hakTHYHO HE MICTUTH MPUCITIB’IB Ta NMPUKA30K, B
SIKUX WITOCST O Oe3MmocepeIHbo Mpo 3pajy, OTKe, He
JIAETHCS MPsiMa OLlIHKA TakoMy sIBUIY. BinmosigHo,
3aCTOCOBY€ETHCS 1HILIA CTPATErist BIUIMBY Ha CilyXaya.
Sk BiIOMO, HOPMH MOBEAIHKH aKTyami3ylOThCs TOII,
KOJIU BUHUKAE BUOIP MK NMEBHUMU TMOBEIIHKOBUMU
cTparerismMu. [IpoTUCTaBIIEHHSI TAKUX CTPATETil BU-
SIBJISIE KOHTPACT MK MOPaJIbHHUMHU W YTHIIITAPHUMU
HOpMaMH TOBENIHKHA. Y MEPIIOMY BHUIAJKy aKIICH-
TYIOTBCS IHTEpPECH 1HIIMX JIIOACH, Y ApyromMy — iHTe-
pecu inamBina [4, c. 189], a B Mexax aHasi30BaHOI
TEMaTHYHOI TPyIH TaKUH KOHTPACT OCOOIMBO 3aro-
CTPIOETBHCS, OCKUIBKH TIPOTHCTABISIFOTHCS 3araibHi
iHTepecu baTbKiBIIMHU 1 OCOOMCTI iHTEpeCH IONHU-
HU. PakTHUYHO 3pajsa BaTbKIBIIMHU NMPUPIBHIOETHCS
JI0 3paju pimHOI Marepi. SIK mpaBWIIO, HOPMHU TIOBE-
JHKY B MapeMiiHAX OAMHUIAX BUPAXKEHI HE MPSIMO,
a OIOCepenKOoBaHO; MpHiioM TepedpasyBaHHS Ja€
MOJKJIMBICTh CKJIACTH CITUCOK HOPM, 1[0 BHBOJAATHCS
13 KOpIyCy mapeMii.

[lepcrieKTHBHUM HampSMKOM OIIPAIFOBaHHS 3a-
3HA4YEeHOT TpoOIeMHn MOXKe OyTH KOMIUIEKCHE JIOCIi-
JDKeHHST (ppa3eoioTiqHOl Ta MapeMiiiHOi pemnpeseH-
tamii xkoHmentochepn 3PAJIA B omHiil 4M KiTbKOX
MOBaXx.
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